
Deze opzeggingstermijn wordt vermeerderd met zeven dagen bij de
aanvang van elke nieuwe periode van twaalf maanden anciënniteit in
de onderneming. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.
Koninklijk besluit van 12 november 2012, Belgisch Staatsblad van

5 december 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201136]
5 FEBRUARI 2013. — Ministerieel besluit
tot wijziging van het ministerieel besluit

van 9 januari 2004 houdende delegatie van bevoegdheden

De Minister van Werk,

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het Rijkspersoneel, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 30 september 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 januari 2004 houdende
delegatie van bevoegdheden, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 11 april 2005, 28 maart 2006 en 30 januari 2008,

Besluit :

Artikel 1. - In artikel 1 van het ministerieel besluit van 9 januari 2004
houdende delegatie van bevoegdheden, wordt een punt toegevoegd :
18o Aan de voorzitter van het Directiecomité, of bij afwezigheid zijn
vervanger, wordt delegatie verleend om het voorzitterschap waar te
nemen van het Sectorcomité XI.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn onderteke-
ning.

Brussel, 5 februari 2013.

Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22119]

21 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende toekenning van een
toelage aan de representatieve patiëntenverenigingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 5 van 18 april 1967 betreffende de
controle op de toekenning en op de aanwending van de toelagen;

Gelet op de Programmawet (I) van 27 december 2006, artikel 245,
vervangen bij de wet van 23 december 2009 en gewijzigd bij de wet van
4 juli 2011 en van 29 maart 2012;

Ce délai de préavis est augmenté de sept jours dès le commencement
de chaque nouvelle période de douze mois d’ancienneté dans l’entre-
prise. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.
Arrêté royal du 12 novembre 2012, Moniteur belge du 5 décem-

bre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201136]
5 FEVRIER 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 9 janvier 2004 portant délégation de compétences

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant statut du personnel de

l’Etat, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 30 septembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 3 février 2002 portant création du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 9 janvier 2004 portant délégation de
compétences, modifié par les arrêtés ministériels des 11 avril 2005,
28 mars 2006 et 30 janvier 2008,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 9 janvier 2004
portant délégation des compétences, un point est ajouté : 18o Déléga-
tion est octroyée au Président du comité de direction ou en son absence,
à son remplaçant, pour assurer la présidence du Comité de secteur XI.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 5 février 2013.

Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22119]

21 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2007 portant octroi d’un subside aux associations représen-
tatives de patients

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 5 du 18 avril 1967 relatif au contrôle de l’octroi et
de l’emploi des subventions;

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’article 245, remplacé
par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par les lois des 4 juillet 2011
et 29 mars 2012;
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Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende toeken-
ning van een toelage aan de representatieve patiëntenverenigingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 november 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting van
28 januari 2013;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het artikel 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
25 april 2007 houdende toekenning van een toelage aan de representa-
tieve patiëntenverenigingen wordt opgeheven.

Art. 2. In artikel 1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 4 mei 2010 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 13 november 2011, worden de woorden « en september 2011 »
vervangen door de woorden «, september 2011 en, voor het jaar 2012,
februari 2013 ».

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris
en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUI-
TENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/11101]

22 FEBRUARI 2013. — Ministerieel besluit waarbij de invoer van
goederen van oorsprong of van herkomst uit Iran, aan een
vergunning onderworpen wordt

De Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

De Minister van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Europese Zaken,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap, goedgekeurd bij de wet van
2 december 1957, gewijzigd door het Verdrag van Maastricht van
7 februari 1992 en het Besluit van de Raad van 1 januari 1995;

Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van goederen en de daaraan verbonden technologie, gewij-
zigd bij de wetten van 19 juli 1968, 6 juli 1978, 2 januari 1991 en
3 augustus 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1993 tot regeling van
de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan verbonden
technologie;

Overwegende de Verordening (EU) nr. 267/2012 van de Raad van
23 maart 2012 betreffende beperkende maatregelen ten aanzien van Iran
en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 961/2010;

Gelet op het advies van de Interministeriële Economische Commis-
sie, gegeven op 31 augustus 2012;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie, gegeven op 5 december 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
verplichting zich vanaf 24 maart 2012 naar de voormelde Verorde-
ning (EU) nr. 267/2012 te schikken,

Besluiten :

Artikel 1. De invoer van de in bijlage I, II en III bij dit besluit
vermelde goederen, van oorsprong of van herkomst uit Iran, zijn aan de
overlegging van een vergunning onderworpen.

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant octroi d’un subside aux
associations représentatives de patients;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 novembre 2012;

Vu l’accord du Ministredu Budget, donné le 28 janvier 2013;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 avril 2007
portant octroi d’un subside aux associations représentatives de patients,
est abrogé.

Art. 2. Dans l’article 1er/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 4 mai 2010 et modifié par l’arrêté royal du 13 novembre 2011, les
mots « et septembre 2011 » sont remplacés par les mots «, septem-
bre 2011 et, pour l’année 2012, en février 2013 ».

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de
Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES
ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/11101]

22 FEVRIER 2013. — Arrêté ministériel soumettant à licence
l’importation des marchandises originaires ou en provenance de
l’Iran

Le Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer
du Nord,

Le Ministre des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et
des Affaires européennes,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique
européenne, approuvé par la loi du 2 décembre 1957, modifié par le
Traité de Maastricht le 7 février 1992 et par la Décision du Conseil du
1er janvier 1995;

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation
et au transit des marchandises et de la technologie y afférente, modifiée
par les lois des 19 juillet 1968, 6 juillet 1978, 2 janvier 1991 et 3 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1993 réglementant l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises et de la technologie y
afférente;

Considérant le Règlement (UE) n° 267/2012 du Conseil du 23 mars 2012
concernant l’adoption de mesures restrictives à l’encontre de l’Iran et
abrogeant le Règlement (UE) n° 961/2010;

Vu l’avis de la Commission économique interministérielle, donné le
31 août 2012;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise,
donné le 5 décembre 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de se conformer à partir du
24 mars 2012 au Règlement (UE) n° 267/2012 précité,

Arrêtent :

Article 1er. L’importation des biens énumérés dans les annexes Ire, II
et III au présent arrêté, avec origine ou provenance de l’Iran, sont
soumis à la délivrance d’une licence.
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